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Evropa u ratnom vrtlogu
Oštre i krvave bitke na dvjema stranama - Kako su tekli posljednji kritični dogodjaji 

Hitler o svojoj odluci - Zašto su Englezi i Francuzi ušli u rat
Svjetski rat je započeo, kocka je ba

čena, započela je tragedija, Evropa u 
plamenu, krvavi okršaji, nevine žrtve 
rata, krolijevanjc krvi, rat, rat, — to 
su natpisi koje čitamo krupnim slovima 
u štampi cijeloga svijeta. Čovjek sa 
zebnjom u duši čita vijesti današnjih 
dana; ta zadnje evropsko klanle, svjet
ski rat. svima je još dobro u pamćenju, 
jer su ga svi — sada zreli ljudi — osje
tili. Bilo to direktnim učestvovanjem u 
ratu ill proživljavanjem u okolnostima 
prouzročenim ratom.

Već prošle sedmico opazilo se da se, 
približavamo vrhuncu nesnosnog stanja 
Živci sn bili napeti do skrajnosti i na
petost se nijo mogla odugovlačiti. Na 
svim međjama, po svim državama činile 
su se priprave za rat ili za obranu. Svu
da su se mobilizirale rezerve, prevažali 
vojnici, skrčlo normalni promet, dijelile 
su se maske, davale upute u obrani od 
napadaja iz zraka. Sav normalni život 
je zastao. Kao da rat faktički postoji. 
Ta neizvjesna nervoza mučila je čovje
čanstvo. Ono Je živjelo u nepretrganem 
strahovanju. Raspoloženje je postalo ta
kvo da je iziskivalo rješenje makar i 
strašnog konca nego strahovanje b?z. 
konca.

Dok se ratovi vode izvan Evrope ili 
su ograničeni na unutarnje sukobe 
jedne nacije nastaje samo odobravanje 
ih osudjivanje, neko bezlično interesi
ranje. ah eim je dirnut jedan nerv 
evropskog internacionalnog života, osje
ćaju ga sve grane tog sistema. Zato Je 
Evropa bila sva ivzbudlena dogodjajlma 
u septembru prošle godine, pa kasnije 
u martu ove godine Dogodile su se ve
like promjene bez prolijevanja krvi. ali 
velikim ratom živaca Ali rat nije pre
stao, vee je bio samo prekid rata. Iz 
cehosiovaeke preneseno je tež.lšte na 
Pohsku.

Razvoj dogedjaja
Naši čitaoci sigurno su ovih dana či

tali. kako Njemačka traži da joj sc vrati 
slobodni grad Danzig l Koridor. Zapadne 
evropske demokracije Engleska i Fran
cuska obavezale su se da će Ići na po
moć Poljskoj, ako bude napadnuta. Jer 
one su se time htjele same odbranih od 
eventualnih kakvih pretenzija ili pre
moći Njemačke, Ali one su istodobno 
nastojale đa se do skrajnih mogućnosti 
pitanja izmedju Poljske i Njemačke 
riješe mirnim putem, a da sc nc pri
bjegne upotrebi sile. Poljska sc spre
mila za svaki slučaj. Pozvala Je pod 
oružje svoje rezerviste operativne voj
ske. Ali jc došlo do najgoreg. Faktični 
rat, bez objave rata započeo je u noći 
tmedju 31 kolovoza 1 1 rujna.

Govor Hitlera u Reichstagu
Dne 1 ovog mjeseca, dakle prvi dan 

ratnih operacija održao je njemački 
kancelar Hitler na izvanrednoj sjednici 
Reichstaga (parlamenta) govor, u ko
jem jc medju ostalim rekao ovo:

Već više mjeseci mučimo svi muku 
zbog jednog problema, koji nam je za
dao versailleski ugovor, t. j. vcrsatlleskl 
diktat u svoje vrijeme, i koji je postao 
za nas nepodnošljiv zbog svojih poslje
dica. t j. zbog njegovog zloupotreblja- 
vanja.

Danzig je bio i jest njemački grad. 
Koridor je bio njemački i Jest nje
mački. Sva ova područja trebaju za
hvaliti svoj kulturni razvitak isključivo 
njemačkom narodu. Danzig je od nas 
odcijepljen, a Koridor je anektiran od 
Poljske. Isto tako kao i njemačka pod
ručja na istoku, tamo su prije svega na 
najteži način mučene njemačke manji
ne, koje tamo žive. Preko jedan milijun 
ljudi njemačke krvi bio je primoran u 
godinama 1919—1920 napustiti svoju do
movinu. Kao i uvijek, ja sam i sada po
kušavao da putem miroljubivih revizio- 
nlstičkih prijedloga postignem promjenu 
toga nepodnošljivog stanja. Lažu oni. 
koji u stranom svijetu tvrde, da smo mi 
pokušali naše zahtjeve za revizijama 
provesti samo na silu i pod pritiskom. 
U toku 15 godina, prije nego što je na

cionalni socijalizam došao na vlast, bilo 
je prilike, da se provede sporazum o 
revizijama putem miroljubivih prego
vora. Osobno i u više mahova, stavljao 
sam prijedloge, đa sc pristupi reviziji 
ovog nepodnošljivog stanja. Kako znate 
svi, odbačeni su svi ti moji prijedlozi. 
Vama su poznati prijedlozi, koje sam 
ja učinio u pitanju potrebe, da se uspo
stavi suverenitet Njemačke nad cjelo
kupnim teritorijem Reicha. Vama su 
poznati moji beskrajni pokušaji, koje 
sam činio, da sc na miroljubiv način i 
putem sporazuma riješi pitanje Austrije 
a kasnije pitanje sudetskih zemalja, 
Češke i Moravske. Sve je bilo uzalud. 
Potnuno je nemoguće, đa se postavlja 
zahtjev, da se jedno nepodnošljivo sta
nje ukloni putem mirne revizije, ali u 
isto vrijeme da se konzekventno odbi
jaju sve miroljubive revizije.

Prije svega versalllesld diktat nije 
za nas nikakav zakon. Svi znamo, da je 
potpis na versailleski ugovor iznudjen 
uperenim revolverima » prijetnjom, da 
će milijuni ljudi pomrijet! od gladi, Ka
da smo pod prijetnjom ovakvog iznuđjl- 
vanja potpisali taj dokument, onda su 
ga proglasili svečanim zakonom. Ja sam 
isto tako u slučaju Danziga i Koridora 
itd. pokušavao da putem miroljubivih 
prijedloga i mirnih diskusija riješimo tc 
probleme. Da se problem mora riješiti, 
to je bilo jasno. Isto tako bilo ie jasno, 
đa rok. u kojem je trebao biti riješen 
taj problem, nije u tolikoj mjeri zani
mljiv za zapadne države, kao za nas. Mi 
to I razumijemo. Ah taj rok nije za nas 
bez značenja. Isto tako nije taj rok 
prije svega mogao biti bez. značenja za 
one žrtve, koje su najviše patile. Ja sam 
u svojim razgovorima s poljskim držav
nicima diskutirao o mislima, koje ste vi 
čuli u mojem posljednjem govoru u 
Reichstagu.

O prijedlozima Poljskoj
Ja sam konačno dao da se formu

liraju njemački zahtjevi i ponovno mo
ram naglasiti, da nema ništa lojalnljeg 
i skromnijeg, nego što sn ovi prijedlozi, 
koje sam Ja podnio. 2clio bih sada. da 
kažem cijelom svijetu: Ja Jedini mogao 
sa. . staviti takve prijedloge, jer znam 
sasvim točno, đa sam na taj način do
šao u suprotnost s mišljenjem milijuna 
Nijemaca. Ti prijedlozi su odbijeni. Ali 
ne samo to. Drugi su nam odgovorili: 
prvo mobilizacijama, a drugo pojačanim 
terorom i pojačanim pritiskom na naše 
sunarodnjake u tim oblastima, polagano 
borbom zaokružavanja i gušenjem slo
bodnoga grada Danziga na privrednom 
polju, a u toku posljednjih nedjelja i 
vojničkim mjerama. Isto tako poduzete 
su protiv slobodnog građa Danziga i 
prometno-tehničke mjere. Poljska je 
uperila svoju borbu protiv slobodnog 
grada Danziga. Osim toga Poljska nije 
bila spremna, da riješi pitanje Koridora 
na pravedan način u interesu oba na
roda. Poljska nije konačno htjela držati 
svoje obveze prema njemačkim manji
nama.

Njemačka je držala te obveze. Ma
njine, koje žive u njemačkom Reichu, 
nijesu proganjane. Neka se javi ma koji 
Francuz i neka kaže, da 11 su eventual
no u Saarskom području tamošnji Fran
cuzi gonjeni, mučeni ili postali bespra
vni. Nitko to ne može reći.

Ja sam poljskom poklisaru već prije 
tri tjedna saopćio: »Ako bi Poljska upu
ćivala još i dalje ultimativne note Dan- 
zigu, ako bi poduzimala i dalje mjere 
ugnjetavanja tamošnjih Nijemaca, ili 
ako bi pokušavala da putem mjera ca
rinske politike Danzig privredno uništi, 
đa onda Njemačka ne bi mogla dalje 
da to gleda pasivno. Nisam dopustio ni
kakve sumnje u to, da se u tom pogledu 
današnja Njemačka ne može smatrati 
kao što se smatrala ona Njemačka prije 
nas. Pokušavalo se. da se postupak pro
tiv Nijemaca opravda na taj način, što 
su davane izjave i saopćenja, da su Ni
jemci izazivali.

Još sam i posljednji put pokušao đa 
primim prijedlog za posredovanje bri
tanske vlade. Ona je predložila, da ne 
vodi sama pregovore, već da uspostavi

izravnu vezu Izmedju Poljske I Njema
čke, da bi one zatim izravno pregova
rale. Moram konstatirati: Primio sam 
taj prijedlog, izrazio sam se načelno za 
te razgovore, koji su vam poznati. Ja 
sam sa svojom vladom proveo dva puna 

' dana u tom radu i čekao, đa h ćc biti 
po volji poljskoj vladi, da 11 će biti 
voljna uputiti svog opunomoćenika ih 
ne. Ona nam do sinoć nijo uputila opu
nomoćenika. već nam je saopćila putem 
mog poklisara, da još uvijek razmatra 
pitanje, da U će biti i ukoliko će biti u 
stanju, da primi britanske prijedloge, 
i da če o tom izvijestiti Veliku Britaniju.

Kada se takvo nešto može zahtije
vati od njemačkog Reicha i od njegovog 
državnog poglavara, i ako hl njemački 
Reich i njegov državni poglavar htjeli 
to trpjeti, onda njemački narod ne hl 
zaslužio drugo, već da se ukloni s poli
tičke pozornice. Ali u tom pogledu pre
varili su se u mom u najvećoj mjeri. 
Moja ljubav za mir i moja beskrajna 
strpljivost no smiju se shvatiti kao sla
bost. i kukavičluk.

Zbog toga sam sinoć donio odluku 1 
saopćio te britanskoj vladi, da ja u ta
kvim prilikama ne mogu naći na strani 
poljske vlade ma kakvu sklonost, da 
s nama započne stvarne i ozbiljne raz
govore. Na taj način ostali su ovi po
kušaji posredovanja bez uspjeha, jer jc 
medjutim kao prvi odgovor na te prlje- 
d’oge o posredovanju došla Iznenadna 
opća mobilizacija u Poljskoj, n kao 
daljnji odgovor došla su nova nasilja.

Zbog toga sam đonio odluku, da s 
Poljskom govorim onako, kako Poljska 
govori s nama već više mjeseci. Ako 

i sada državnici na zapadu izjave, da to 
dira u njihove interese, onda ja mogu 
samo žaliti takvo izjave, ali one me ne 
mogu ni Jedne sekunde ometati u Izvr
šenju moje dužnosti.

Zatim Jc govorio da Njemačka nema 
nikakvih interesa na zapadu i da utvr
de na zapadu znače njemačku granicu 
za sva vremena.

Hitlsrcvi ciljevi i odluka
Naši ciljevi, koje sam odlučio. Jesu:
1. da so riješi pitanje Danziga,
2. đa se riješi pitanje Koridora.
3. da se pobrine đa u odnosima izme- 

đju Njemačke i Poljske nastupi preo
kret, koji će osigurati miroljubivu su
radnju.

Ja sam pri tome odlučio, da se bo
rim sve dotle, dok se sadanja poljska 
vlada ili koja druga poljska vlada po
kaže voljnom da izvede tu Izmjenu u 
odnosima. Hoću da uklonim s njemačke 
granice elemente neizvjesnosti, atmo
sferu stanovitih trajnih prilika, koje 
sliče na građjanski rat. Hoću da se po- 
brlnem, da se na istočnoj granici stvori 
isto takav mir, kakav Imamo i na dru
gim svojim granicama. Pri tome ću po
trebne akcije izvesti tako, da one nc 
budu u protuslovlju s onim, što sam već 
u Reichstagu objavio ostalom svijetu kao 
svoje prijedloge. Te ponude Jesu: Ja ne 
želim ratovati protiv žena 1 djece. Dao 
sam nalog svom vojničkom zrakoplov
stvu. da svoje napadaje ograniči samo 
na vojničke objekte. Ali. ako protivnik 
smatra, da mu time unaprijed dajem 
slobodne ruke. da sa svoje strane vodi 
borbu obrnutim metodama, onda će 
dobiti odgovor, od kojega će mu sve pri- 
sjesti.

Noćas je Poljska prvi put i uz sudje
lovanje svoje redovne vojske ispalila 
hice na naše zemljište.

Počev od 5.45 sati mi odgovaramo na 
pucanje pucanjem, od sada će se svaka 
bomba platiti bombom.

Tko se bori otrovom, otrovnim plino
vima, tko sam odstupa od pravila hu
manog ratovanja, ne može ni od nas 
očekivati drugo.

I ja ću tu borbu voditi sve dotle bez 
obzira na to protiv koga ću je sve imati 
voditi, dok ne bude zajamčena sigurnost 
Njemačke i dok nc budu osigurana nje
zina prava.

Konačno izjavljuje đa će obući sivu 
odoru i neće je skinuti dok ne pobijedi.

Prikaz sa engleske i francuske 
strane

Govor Chamberlaina u Donjem domu
Istog dana. kada su već njemački 

avioni bombardirah poljske gradove, kad 
se je Danzig proglasio sastavnim dije
lom Njemačke i kada je Hitler održao 
gore navedeni govor, t. j. 1 septembra, 
održao je pretsjednik engleske vlade 
Chamberlain u parlamentu govor u ko
jem je rekao:

»Njemački kancelar uvukao jc svijet 
u nevolju, da bi time poslužio svojim be
smislenim ambicijama. Ja nemam na
mjere, da večeras mnogo kažem. Vrije
me Je sada za akciju vise nego li z.a go
vor. Prije 18 mjereći ja san: se molio, 
da odgovornost no padne na mene, ako 
bi naša zemlja imala rješavati o ratu. 
Bojim se. da nc bi bio kadar, da tu od
govornost sada izbjegnem. Medjutim, 
sto se tlčo moje dužnosti, napominjem, 
đa mi nijesmo propustili nikakva sred
stva, da učinimo njemačkoj vladi Ja
snim, da smo mi odlučni, đa joj so 
odupremo silom, ako ona buđo nasto
jala. da upotrijebi ponovo silu na način, 
na koji ju jc upotrijebila u prošlosti, 
Sada. kada su svi dokumenti objavlje
ni, mi ćemo pred sudom historije vi
djeti. da odgovornost z.a ovu strašnu ka
tastrofu leži na jednom čovjeku. Sada 
raspolažemo cjelokupnom koresponden
cijom s njemačkom vladom u vidu »Bi
jelo knjige«. Mislim, da nije potrebno, 
da so u pojedinosti pozivam na te do
kumente, koji već pripadaju historiji. 
Oni su savršeno jasno označivali Čvrsto
ću. da Jo naš cilj bio đa pokušamo i da 
djelujemo na tome, da sc pregovori Iz
medju Poljske i Njemačke vode na bazi 
ravnopravnosti. Rješenje bi očuvalo 
poljsku nezavisnost i osiguralo njezino 
poštovanje putem medjunavodnog jam
stva. Britanski poklisar u Berlinu izja
vio jc, da će britanska vlada bez uste
zanja ispuniti svoje obveze prema Polj
skoj, ako se ne dadu sigurna obećanja 
da će se obustaviti svaka agresivna dje
latnost i da ćc se njemačke ćete povući 
la Poljske. Vojnički položaj Velike Bri
tanije mnogo višo ohrabruje nego god. 
.1914. Svi sposobni ljudi od 18 do 40 go
dino služit će vojsku po propisima novog 
zakona. Ima Jedan stavak iz saopćenja 
datiranog 30 kolovoza, koji bih citirao, 
jer on pokazuje, kako bi se sudar mo
gao izbjeći, da Je biia i najmanja želja 
njemačko vlade, da postigne mirno rje
šenje. U tom dokumentu mi smo kazah: 
»Vlada Njegovog britanskog Veličanstva 
potpuno uvidja potrebu, da se što prije 
počne s razgovorima i ona dijeli zabri
nutost kancelarovu, koja prolstiče iz 
okolnosti, da se dvije mobilizirane voj
ske nalaze licem u lice u neposrednoj 
blizini. U vezi s tim ona bi energično 
poradila kod obiju strana, da ne vrše 
vojničke pokrete za vrijeme pregovora. 
Vlada Njegovog britanskog Veličanstva 
dobila bi takva uvjeravanja od poljske 
vlade, ako bi njemačka vlada dala slič
na uvjeravanja.

Na ovu brzojavku dobili smo hitan 
odgovor poljske vlade 31 kolovoza. U 
tom odgovoru poljska se vlada izjavljuje 
spremnom, da na bazi reciprociteta Jam
či. da se u slučaju pregovora ne će do
goditi, da poljske čete povrijede grani
ce njemačkog Reicha, ako Nijemci budu 
dah jamstva da ne će napasti Poljsku.

Chamberlain u nastavku svoga govo
ra rekapitulira posljednje kritične do- 
gadjaje. Naročito se osvrnuo na miste
riju u pogledu predaje Hitlerovih 16 to
čaka poljskom poklisaru Lipskom. 
Chamberlain je ustanovio, da poljska 
vlada uopće nije imala prilike saznati, 
kakvi su joj uvjeti postavljeni, a kada je 
u četvrtak u pola noći poklisar Lipski 
došao u kancelarstvo von Ribbentrop 
mu je saopćio, da je sada sve prekasno, 
jer da postavljeni uvjeti, na koje Polj
ska uopće nije imala odgovoriti, više ne 
vrijede.

Konačno je Chamberlain izjavio, da 
su britanska i francuska vlada svojim 
poklisarima u Berlinu dale upute, da 
njemačkoj vladi predaju zajedničku 
francusko-britansku izjavu. U toj izjavi 
britanska i francuska vlada konstatira
ju, da su tokom današnjeg prije podne
va primile izvještaje poljske vlade o pre
lazu njemačkih četa na poljsko podruć- 
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je. Obje vlade konstatiraju, da je lime 
njemačka vlada izvršila agresivan akt 
protiv Poljske, koji traži smjesta strikt
nu primjenu obveza Francuske i Velike 
Britanije, koje su se obvezale Poljskoj, 
priskočiti u pomoć.

Nota se završava riječima:
Ako njemačka vlada nije voljna

smjesta dati uvjerenje britanskoj vladi, 
da će obustaviti svaku daljnju agresivnu 
akciju protiv Poljske i povući četo s 
poljskog područja, ispunit će britanska 
j francuska vlada bezodvlaeno obveze 
preuzete prema Poljskoj. U slučaju, da 
vlada Reicha uskrati davanje ove zado
voljštine, dobili su francuski i britanski 
poklisar nalog, da smjesta zatraže svoje 
putnice.

Njemačkoj je dan za odgovor rok do 
11 sati 3 rujna.

Oštre riječi pretsjednika 
francuske komore

Dne 2 rujna poslije podne na sjednici 
francuskog parlamenta pretsjednik par
lamenta Herriot održao je govor, u ko
jem je rekao i ovo:

sU ovom času punom uzbudjenja ni
su potrebni dugi govori da bi se posve
tila volja za jedinstvom, kojom su ispu
njena sva francuska srca. Poslije 20 go
dina nastojanja, koja nisu bila dovolj
na da bi se utrle pustoši prošlog ger
manskog napadaja, nalazimo se evo pred 
novim iskušenjima. Najviša posredova
nja koja smo svesrdno i sa zahvalnošću 
primili obđijcna su. Poljska, za koju nas 
veže cijela prošlost, podnosi sada pod 
svojom legendarnom hrabrošću udarce 
učenog barbarstva. Upućujemo joj žive i 
bratske izraze naše solidarnosti. Vlada, 
koja je za glavnu točku svoga progra
ma uzela borbu protiv napadaja, vlada 
koja jc još nedavno izjavila da hoće da 
pruži .svoju pomoć svim zemljama, koje 
se boje za nezavisnost, potpisala jc sa 
samim specijalistom za napadaj pakt, 
koji je izazvao gnjušanjc kod svakog 
valjanog čovjeka. Francuska se pred 
opasnošću nalazi uzdignuta čela. Ona 
je dokazala svoju veliku strpljivost, čak 
i u ovim časovima zebnje ona potsjeea, 
da pošto je radila za jedinstvo svih na
roda nema protiv njih nikakovih nepri
jateljskih osjećaja. Njoj su odvratni sa
mo ugnjetači. Zatim Herriot svečano i 
pojačanim glasom izjavljuje, a cijela ko
mora stojeći sluša, da jc britansko car
stvo s Francuskom kao jedan čovjek, da 
su to jedno tijelo i Jedna duša.

Govor pretsjednika 
francuske vlade

Iza pretsjednika komore govorio je 
pretsjednik vlade Daladler. On je re
kao:

Još prije nekoliko dana bio je ugro
žen mir njemačkim zahtjevima. Sve 
miroljubive snage okupile su se na sa- 
radiiiu, tla bi spasile mir. Njemačka ih 
je pretvorila u nlštavilo. Kviza je 31 
kolovoza dosegla vrhunac. Kad je Veli
ka Britanija nastojala, da Poljska pri
mi načelo neposrednih pregovora, mini
star Koleba odbio je saopćenje poljsko;, 
ambasadora pod izgovorom, da ovaj nije 
opunomoćen i da jc Poljska odbila nje
mačke uvjete. To je neistina, pošto ti 
uvjeti Poljskoj nisu čak ni bih poznati.

Komora jednodušno aplaudira pri
znanju, koje se odaje blagonaklonim 
uslugama pretsjednika Roosevelta u ci
lju održanja jedne konferencije i sprje
čavanja rata. Francuska je združila sve 
inicijative ove vrste.

Isto sam tako sretan, što mogu odati 
priznanje plemenitim naporima talijan
ske vlade. Ako napori oko održavanja 
mira ostanu bez uspjeha, oni će bar 
označiti, na kome je odgovornost. Polj
ska, žrtva napadaja, sigurna je u po
moć slobodnih ljudi. Ako se obnove na
stojanja oko pomirenja, što smo ih či
nili prije početka ratničke geste, bili bi 
sretni, da se njima pridružimo. Ako sc 
borbe obustave, ako se napadač vrati u 
svoje granice, i ako budu mogli počeli 
pregovori, francuska vlada će se trudi
ti, da ih olakša. Ali vrijeme ne čeka. 
Francuska i Vel. Britanija ne bi mogle 
gledati uništenje prijateljskog naroda.

Napadaj protiv Poljske jc novi nasil
nički pothvat protiv Vcl. Britanije i 
Francuske. Ne radi se ovdje o njemačko- 
poljskom sukobu. Ovdje je riječ o no
vom koraku hitlerovske diktature u 
podjarmljivanju Evrope i svijeta. Njc- 
mačko-poljski pakt postoji već nekoliko 
godina Njemačka ne oklijeva u njego
vom otkazivanju. Ona se obvezuje, da 
čuva mir poslije njemačko-poljskog su
koba. Znamo mi već takovo obećanje. 
Poslije ovakovih obećanja njemačka 
vojska ušla je u Beč. A što je bilo sa 
Schusclmiggom? Bio je bačen u zatvor. 
Na isti način Njemačka je postupala i 
prema čehos’ovačkoj. Oslobodjenje Su
detskih Nijemaca, govorio je on, to su 
posljednji njemački zahtjevi. Tada je 
pokušao da baci odgovornost na žrtve, 
a gdje su odgovornosti napadača? Ne
davno je Hitler obećao đa će poštivati 
pakt o nenapadanju s Poljskom. Kada 
je u pitanju Hitler onda treba voditi 
računa o djelima, a ne o njegovim rije
čima-

Nj. Vel. Kralj Petar H.
G. «i. mi ><■ tuiš nđođi U'iio-

dina života Obzirom »{-» sadašvie priliki ti 
sti,',n (><•;■ j, g.ulii, Kralju' rod-inlan j>ro- 
slnvlpn u glavnim gradovima »mm <fr’ur. 
Uho i skromno. Otpile sit uobičaji ne roj

Stalno smo ponavljah, đa ćemo u 
slučaju napadaja ispuniti naše obveze 
prema Poljskoj, Poljska je postala pred
met najnepravednijeg i najstrašnijeg 
napadaja. Nisu Francuska i Velika Bri
tanija navodi, koji mogu poreći svoj 
potpis.

Francuska i britanska nacija trebaju 
priteći u pomoć Poljskoj. Ako njemačka 
vlada nc đa garancije đa će se povuci, 
Francuska i Vel. Britanija Ispunit, će 
svoje obveze prema Poljskoj. Francuska, 
koja bi dopustila đa se izvrši napadaj 
bila bi brzo prezrena, C'-amhena, diskre
ditirana, bez. oslonca i ubrzo bi bila pre
puštena najstrašnijem napadaju, .šta bi 
značila garaneha -za našu Akaciju, za 
našu Lorrainu. ako bi se trpio sadašnji 
napadaj? Poslije gaženja paraneija Au
striji, Cehoslovackoj i Poljskoj, napadač 
bi se okrenuo protiv Francuske.

U našoj čestitosti ne gojimo mkakovu 
mrJnju ni protiv kojega naroda u svi
jetu, a to ne bi bilo. ako bismo došli sa-i 
mo đo jednog polovičnog mira. Mi bi 
tada bih samo jedan bijedni narod, do
veden do propasti i ropstva. Tako misliti 
nc bi bilo francuski. Nisam ja taj koji 
će veličati rat. Ja sam se borio 1 Jedno
stavno ispunio svoju dužnost kao pošten 
čovjek. Makar naši vojnici odlaze u svo
je pukove, ni jedan ođ njih ne nosi u 
srcu mržnju prema njemačkom narodu. 
No svi su oni spremni da iz.vrše svoju 
zadaću Miroljubivi su. ali spremni da 
dadu sve ra obranu svoje domovine. 
Znadu oni dobro da je sam opstanak 
njihove domovine u pitaniu. Nisu Fran
cuzi oni. koji bi se disli da osvoje neku 
zemlju. Kuda se Francuz digne, onda to 
znači da Ima svijest ugroženoga bića.

Zatim Je Daladler pozdravio strance, 
nastanjene na tlu Francuske, koji su 
kao dobrovoljci slobode stavili svoje ži
vote u službu Francuske.

Odlučni momenat — Nastup 
ratnog stanja

U nedjelju 3 rujna u 11 sati 15 mi
nuta Chamberlain je preko radia govo
rio ovo:

: Govorim vam iz moje kancelarije. 
Danas prije pedne poklisar Velike Bri
tanije predao je njemačkoj vladi konač
nu notu i izjavio, da će se Engleska, 
ako ne bude do 11 sati dobila uvjerava
nje. đa će njemačke čete biti povučene 
iz Poljske, nalaziti u ratnom stanju s 
Njemačkom. Možete zamisliti kakav je 
udarac za mene ova deklaracija. Doda
jem, da je bilo moguće đo posljednjeg 
časa riješiti pitanje mirnim putem, ali 
Hitler nije želio da čuje ni jedan pred
log. koji mu je u tom smislu učinjen. 
Hitler je rekao, da je uputio predloge 
poljskoj vladi, ah ta njegova izjava Je u 
suprotnosti sa istinom. Hitler nije če
kao kako bi sc poljska vlada mogla 
upoznati sa tim tobožnjim predlozlma, 
nego je dao naredbu svojim četama, da 
osvoje Poljsku. Za nas više nema nika- 
kovog izgleda da izbjegnemo sukob. Ve
lika Britanija i Francuska sada će pot
puno izvršiti svoje obveze. Mirne smo 
savjesti, da smo učinili sve što je jedna 
zemlja mogla učiniti za održanje mira. 
Znam, da će svaki od nas ispuniti svoju 
dužnost i izvršiti svoju ulogu hrabro i 
mirno. Za nas duboko su ohrabrenje po
slanice što ih dobivamo sa svih strana. 
Vlada je izradila plan kako bi se život 
nacije nastavio normalno u vrijeme ra
ta. Neka vas Bog blagoslovi sve i neka 
obrani pravo!«

Kad je poslije govorio u Donjem do
mu pozdravile su ga sirene u cijelom: 
Londonu. U Donjem domu je pročitao' 
notu, koju su engleski i francuski amba-1 
sadori u Berlinu u nedjelju 3 rujna pre-J

KRALJEV RODJENDAN
ničke parade, povorke i svečane priredbe. — 
Održala su sc u svi'ni crkvama, hramovima 
i bogomoljama blagođartnja sa sretan Ži
vot mladog Kralja.

Ova obljetnica Kraljevog rođenja pro- 
»lavlji na pod novijim, sretnijim izgledima 
za budućnost naše države. — Nedavno pot
pisani sporazum između pretsjednika vlade 
dra Cvetkoviča i vođe hrvatskog naroda dra 
Maćcka otvara nove putcve za zadovoljstvo 
naroda i sređenost naših unutrašnjih prili
ka. Ka dvije godine Kralj Petar 11. bit ćc 
punoljetan Kroz to vrijeme tvore« sporazu
ma provesti ee sve mitre u smislu narodnih 
težnja i potreba, pa će naš Kralj moči pri
mili tešku i odgovornu dužnost vladara « 
novom f sretnom vremenu narodnog zado
voljstva, međusobnog bratstva i ljubavi.

Kralj Pilar II sprema se za buduću uz
višenu dužnost ozbiljno i zdušno. I kao 
điiele, a sada kao mladić proživljava svoj 
život put ozbiljnih iskustava, koja čc mu 
p »lnži>; u vladali'koj dužnosti, da svoj 
navod poštiđi ođ stradanja, pa da naša dr
žava pođi jul, m napntkn, bbigustanja, za- 
dovt [istra i »n/i. P toj žtlji uzdižtmo i ml 
-voj< molitve Hogu i ktietmo:

Živio Kiali Petar IH

dali njemačkom ministarstvu vanjskih 
poslova, a u kojoj su tražili da im sc do 
11 sati dade odgovor, da li je Njemačka 
voljna da obustavi operacije protiv 
Poljske i đa se pregovorima urede spor
na pitanja. Zatim je nastavio:

>Pošto mi nismo do odredjenoga ča
sa, ni do sada primili nikakav odgovor, 
ova zemlja nalazi sc u ratnom stanju s 
Njemačkom. Mogu izvijestiti parlame
nat, da prema sporazumima postignutim 
izmedju britanske i francuske vlade, 
francuski ambasador u Berlinu u ovom 
trenutku poduzima sličan korak, koji 
takodjer traži odgovor do ođredjcnog 
časa. Slavni dom upućen jc o tome, ka
kovi ni planovi britanske vlade i on zna, 
da smo mi spremni. Ovaj je dan gorak 
za nas sve. ah je najgori za mene. Za 
sve vrijeme svoga javnog života radio 
sam na tome. da mi nc bismo bili uvu
čeni u propast. Sad mislim samo na 
jednu stvar, to jest. da se svim silama 
predam radu, da naša stvar pobijedi. Nc 
znam. Što mi jc još sudjeno, ah želim 
živltl dotle, dok ne vidim, đa jc naclo- 
nal-socijah/am uništen i da je sloboda 
na svijetu ponovno uspostavljena«.

Od tog časa Engleska sc nalazi u ra
tu s Njemačkom. Tog istog dana fran
cuski ambasador u Berlinu obavijestio 
je njemačkog ministra vanjskih poslova 
da ođ 5 sati poslije podne Francuska 
počinje provoditi mjere, koje profsliću iz 
njezinih obaveza prema Poljskoj,

Ratne operacije
Nicmačka vojska prodire u Poljsku.

I’t ema njemačkim izvještajima odrezali su 
poljsku vojsku u koridoru, zarobili mnogo 
vojnika i zauzeli neke gradove naročito 
poznato poljsko svetišle Czenstocho\vu, a 
zauzeli takodjer i Krakov, Više napadaja 
iz zraka učinili su na Varšavti i druge gra
dove, tako da sc Nijemci smatraju gospo
darima zračnog poljskog prostora. Poljska 
vojska daje Nijemcima oštar otpor, a na
ročito se ističe poljska konjica,

Engleska aviacija bombardirala jc bro
dogradilišta i brodove na ušću njemačkih 
rijeka. Na 200 milja od obale potopljen en
gleski parobrod »Athenia«, na kojem jc 
bilo oko H00 putnika. Kanadjana i Ame
rikanaca, koji su sc iz Engleske vraćali 
kući Putnici su skoro svi spašeni osin 
omli koji su sc nalazili u blizini eksplozije. 
Englezi izvještaju da je parobrod poto
pljen od njemačke podmornice, a Nijemci 
to niječu. — Englezi će prebaciti u Fran
cusku 30 motoriziranih divizija da sa Fran
cuzima krenu na njemačku utvrdjenu li
niju. Djelovanje jc već počelo, ali su izvje
štaji dosta oprezni.

Držanje Italije
Pretsjednik talijanske viade u cijelom 

ovom sukobu nastojao je da se rat riješi 
mirnim putem. Ali kad su već počele ratne 
operacije Italija i nadalje izjavljuje, da će 
naibolje poslužiti svojoj ideji mira time 
što neće poduzimati ratne inicijative, ali je 
u potpunoj spremi. Optužuje Englesku što 
nije spriječila da sc rat lokalizira. Simpto
matično je da je Italija otvorila svoju gra
nicu prema Francuskoj. Novine javljaju da 
će otploviti talijanski parobrod »Rex« u 
Ameriku, što se smatra kao znak da će 
Kalija i nadalje ostati po strani. U Italiju 
dolazi francuska komisija radi vodjenja tr
govačkih pregovora.

Italija i Albanija
U Tirani, glavnom gradu Albanije, bio 

je talijanski ministar vanjskih poslova i 
zet Mussoliniev. grof Ciano, koji je tamo 
svečano oivorio novi vodovod. Nakon toga

Neutralnost Jugoslavije
Mnoge države, medju njima i Španjol

ska, izjavile sn da u ovom ratu ostanu 
neutralne. Naša vlada izdala je ovo službe
no saopćenje:

»Sudbonosni dogadiaji. koji se sada odi
gravaju u svijetu, nameću kraljevskoj vladi 
dužnost, da i dalje ostane dosljedna poli
tici, koju je Jugoslavija odlučno provodila 
za posljednjih pet godina kraljevskog na- 
mjesništva njegujući brižljivo prijateljske 
odnose sa svim velikim silama, promičući 
postojeće dobre odnose sa svim susjedima 
1 ostajući neutralna u sukobima, u kojima 
nisu tangirani njezina nezavisnost i nje
zina cjelovitost. Kraljevska vlada je du
boko uvjerena, da će tako naibolje i dalje 
služiti ne samo životnim interesima naroda 
i države, već da će taksim svojim stano
vištem u mnogome doprinijeti ponovnom 
viaćanjn smirenja medju narodima. U pro
vodjenju ove svoje politike kraljevska vla
da računa u ovim teškim vremenima na 
bezrezervnu potporu cjelokupnog našeg 
naroda Beograd. 4 rujna 1939 godine-.

ITALIJA I JUGOSLAVIJA
U PRIKAZU BELGIJSKOG LISTA 
Belgijski list -Metropole«, koji i/,azi u

Anversu donio je podulii Članak pod naslo
vom »Itthhi i Jugoslavija«. U činit' koii- 
staliva, đa su Hrvali, Srhi i Složen-*, veliki 
nacionalisti i odvažili u.uodi, koi u.njck 
i* svojoj domovini traže za seoe sloaodu 
prema iiiibieijama .svojih stisie i.i Dalje 
kaže, da jt Italija od 1934 uvidjela da ima 
mnogo interesa, da uje*, u susjed na Jrngoj 
(-bali Jadiana predsta ha jaku dr' ivu. List 
trikazujz kako je doš'o do be »gradskih 
sporazuma izmedju Ituli,e i Jug »slavuje pa 
kaže: »Uklonjena u Ltokom nnvegu iz 
Štednje Evrope Italija s- nije k »'ebala d.i 
utvrdi, di balkanski oN tk pređa »viju ;e- 
datt od stožera nje/a.-e politike.- *’akon 
daljnjih konstatacija u tom smjeiu list pi
še, da na prvi pogled tznenadjme što ju
goslavenske državnike, čini se, tisu uzne
mirili ni okupacija Albattijc, ul Mussolini
jeve tvrdnje o talhanskoi premoći na Ja
dranu ni fašistički din.tuiizaui na Balkanu. 
List pri koncu kaže, da jc teško razumjeti 
ovu situaciju, ako nc pomislimo, da spora
zum iziHcdju Rima i Beograda sadržaje 
ozbiljnu kompenzaciju u korist Jugoslavije. 
Pilkazujući sadašnje odnošaje na Jadranu 
kaže, da sc može organizirati na stanovi
tom temelju usporedna politika izmedju 
haliie i Jugoslavije uz opasku, da je .Mus
solini svojim držanjem i svojim i/iavama 
priznao pređoimnaelju Jugoslavije na Bal
kanu.
■mMMrannHManHBIHI
jc pregledao javne radove, koji se sada 
izvode u Albaniji, osobito pak veliki olim
pijski stadion, koji se gradi u Tirani. Nakon 
toga je odtel’o u Drač. gdje jc pregledao 
itaeile za pobolišanie sranja poljoprivrede 
u okolic Draču i u drugim albanskim po
krajinama. Ti nacrti predvidjaiit meliora
ciju 250.000 hektara zcml’c na koiu bi sc 
naselilo seljake, koii nemaju svote vlastite 
zemlje. Vicđtio ie n Draču prisustvovao 
polaganju temeljnog kamena za vodovod, 
što ga grade Talii-un u Albaniji. Taj ćc 
vodovod opskrbljivati vodom, sam Drač 1 
udesta ne pruzi 12 km dugačkoj.

Legija Čeha i Slovaka 
U Poibkoj se organizira dobrovoljačka

legijo Ceha i Slovaka od čchoslovačkih iz
bjeglica. Ona ulazi u sastav poljske voj
ske. a njezin jc komandant general Prhala. 
On ic preko radija pozvao Čehe i Slovake 
da sc prijave u legiju za borbu protiv Nje
mačke. Bivši pretsjednik čclioslovačkc re
publike Beneš poslao je brzojav Chamber
lainu u kojemu izjavljuje da se Cesi i Slo
vaci smatraju u ratu sa Njemačkom.

Dnevniki v Italiji 
samo na 4 straneh

Trst, sept. 1939. — Da se omeji potro
šnja celuloze v papirnicah bodo od 9 sep
tembra dnevniki izhajali samo na 4 straneh.

UPOZORENJE
Glasom najnovijih propisa o zapo- 

slivanju, koji stupaju na snaga 1. sije
čnja 1940. nijedan jugoslavenski drža
vljanin, koji ne bude imao propisnu po
slovnu knjigu neće ni u kom slučaju 
moći biti uposlen.

Strani državljani, ako hoće đa dobi
ju u Jugoslaviji zaposlenje moraju ima
ti »dozvolu zaposlenja« (kartu zanima
nja).

Upozorujemo stoga sve Istrane da se 
na vrijeme pobrinu za spomenute ispra
ve i da nc čekaju zadnji čas. Ako su već 
jugoslavenski državljani neka od nad
ležnih vlasti zatraže poslovnu knjigu, a 
ako još jugoslavenskog državljanstva 
nemaju, đa se odmah pobrinu đa dobiju 
»dozvolu zaposlenja« (kartu zanimanja).



BROJ 36. »ISTRA, STRANA i

JADRANSKI MIR
Pod gornjim naslovom napisao Jc u 

tršćanskom »11 Piccolo= direktor lista Rino 
Alessl par dana prije objave rata Članak o 
odnosima Italije i Jugoslavije. U njemu ve
li da jc Jadran najmirniji dio Evrope, dok 
prije, kad je Društvo narodn bilo na vr
huncu svoje moći. bilo jc izloženo opasno
sti rata. Jadran jc postao jezerom talijan- 
sko.jugoslavcnskog mira. Clankar piše:

Talijansko - jugoslavensko prijateljstvo 
nije niko u stanju dovesti u pitanje, jer to 
prijateljstvo postignuto prije skoro 4 go
dine, ubrzo jc dozrelo i razvilo se tako 
da je uhvatilo dubokog korjena kod ova 
dva jadranska naroda i postalo jednom po
trebom, koja može da pobjedonosno izdrži 
svaku eventualnost. Oni koji još i danas 
pokušavaju pi kolebati ove odnose, i Italiju 
piestavit kao neprijatelja Jugoslavije, ne 
mogu »i u kojem slučaju uspjeti u toj vee 
staroj i otrcanoj igri. Svi takvi manevri 
moraju propasti jer kako se vidjelo tali- 
jansko-jugoslavensko prijateljstvo i sarad" 
nju nisu pokolebali tu Auscbluss ni doga-
djaji u septembru proste godine ni talijan
ska okupacij«! Albanije i to je razočaralo 
one, koji su tc dogadjaje htjeli prikazati 
kao neku opasnost za integritet i jedinstvo 
jugoslavenske države i kao povod za slab
ljenje jadranskog mira. laj mir jc postav
ljen ua čvrstim temeljima pa će bez obzira 
na to kako će se u idućih nekoliko dana 
ra/A ijati evropski dogadjaji on moći odo- 
lni svakom iznenadjenju, koje bi se poja
vio bilo n bajunetama, ili u kakvoj neoči- 
kivanoi diplomatskoj igri. l’odloga je ja
dranskog mira, kaže Alessi, u slijedećem:

1. zajednički \oimvui i ekonomski inte
resi na Jadrana. Roje Italija ne mora poti
can. jei mene ob.ne se nalaze i na dru
gim morinu, dok su ti interesi bitni za Ju« 
goskiviju. ći’v je pbiće ovo more, 2. Po- 
tieba da o\i niteresi ne budu podvrgnuli 
brizi \amadianskih sila. I da bude isklju
čeno s\ako ukrstuvaiuc uitviesa, jer bi te 
sile htjele da Jadran nude kakav je prije 
bio, t. j. da sv politički i strateški veže sa 
bredozeiuoiti, im.re.u i tako podvrgne svim 
posljedicama borbe, koja se vodila i vodit 
ee se za unl'ti predoimuaeiju Roju Italija 
vse ue doptut,t i unadc dovoljno snage da 
lo sprucv 3 iviitoihuliia stabilnost i po
bliska sigirii, \( kopnene granice, kota je
tt. Aoii pada apstodnog Zoguovog režima u
Ali'.onu poslala ,i.i'\a ni'a od ssih jugo-: 
s t\eas!.'|. t biguinost pot\rdjetlU
u vmi Ua i ,i,i postme m.u’.rašniu v-'
tu. uou Jugosknoe i lo na muni kao što 
m ’eana wi|’4,j sila ai.e ptuv jadranskog 
ma,i t<> »mili

Rali pni v inozemstvu
\ebka na'.o.tnsRU ilustntana tešijo »!.' 

l'los't.izioue habana »e prmesla dne 3.
svrKinl ra vi.ua k zn.utc&t i. 
h • t.i v.mtahm.t c h.t i'.-.’iih 
i' r»v?enmu nek

itu'n.i.i'.’Ml, t. w

asntkaru Ro« 
v inozemstvu 
o podatkov, 
'eueev je sle«

V. V 1 1' •' .r
Avstri i 1S.700
Bik.u 56.1X10
t f.UM’.' V62.593
\ vlik,i Briani * 29.130
Gmm 8..'šS

»v>»,i 1 1 3?9
1 !t\ .» 1
1 .uksiinbii’ 14.740
Malu 2.000
Romunija 12.240
Švica 135.912
Turči'a 9.500

Aziia:
Kitahka 913
Koreja 1
tndiia 4S9
Sirija 1.156
Turčija 5.306
Področje ožiti 25

Afrika:
Alžir 2S.52S
Esipt 49.106
Francoski Matok 10.350
Tunis 97.000

Otok Rćunion 1
Južna Afrika 1.964

Oceanija:
Avstralija 27.000
Havaji 60
Nova Zelandija 570

Amerika:
Antiisko otočje 1.700
Bolivija 1.500

Kanada 200.000
Ekvador 1.617

Falkland 2
Guatemala 1.000
Paraguai 5.000
Peru 13.000
Urugita« 65.000
Argcntimja 1,797.000
Brazilija 1,839.579

Zedinjene države 3,706.000
Število vseh izseljencev znaša okrog 9

ntiljcnov. V teku zadnjih 50 letih se jih iz
selilo okrog 20 miljonov, a od teh odpade na 
odnarodovane in umrle okrog 12 miljonov. 
Za 10 let se bo število Italijanov v inozem
stva zmanjšzio cd 9 na 5 miljonov.

ODGODJENA PROSLAVA OKUPACIJE 
RIJEKE

Trst. septembra. Prema naredjeniu 
generalnog sekretara fašističke stranke, 
ođgađjaju se na neodredjeno vrijeme sve
čanosti, koje su bile zakazane prilikom 
proslave 20-godišnjice okupacije Rijeke.

Iz rodnog kraja

V LANDOLU ZGORELO 6 KMETIJ
Štirideset oseb brez strehe — Škoda gre v stotisoče

Postojna, 31. avgusta 1039. «— Strašen 
požar je včeraj upepelil velik del vasi 
Landol prj Postojni in napravil veliko 
škodo, ki jo ocenjena na približno pol 
miljona lir. Požar jo uničil šest kmetij, 
ln štirideset oseb je ostalo na ta način 
brez streho in brez sredstev. Ogenj je 
nastal zjutraj okoli 11,30 ln takoj nato 
so pričeli biti plat zvona in klicati ljudi 
na pomoč. Iz hiše, ki nosi število 6, v ne
posredni bližini cerkve, so je dvigal vi
soko pod nebo ogromen stolp dima in 
zubljev. Takoj so vsi spoznali, da grozi 
požar a unieitvijo celo vasi, ker je go
rela hiša sredi Landola. Poleg tega so 
skoro vso strehe krite s slamo. Vsi pri
sotni so se z vso mrzlično brzino lotih 
reševanja vsega imetja, orodja, pohi
štva, živil, živine itd. Toda požar se jo 
razširil kot blisk na vse strani, ker je pi
hal veter in tako jc bilo v teku pol uro 
C poslopij, lepih kmečkih domov, v og
nju, in »e .spremenilo s naglico v eno 
samo pogorišče. Ogenj jc napravil ne
znosno vročino, kar je zelo otežavalo 
vsako reševanje v neposredni bližini. V 
naglici so bili alarmirani gasilci v »ru
ševju. Postojni, Studenom, ki so skupno 
s karabinerji takoj prihiteli na kraj ne
sreče. Toda na gašenje skoro ni bilo mi
sliti ker so bile hiše že vse v plamenu 
Akcija se je omejavala le na reševanje 
in na omejitev požara. Poleg stanovanj
skih hiš je požar uničil tudi senike in 
lope. ki so bile v bližini. Pogled na po
gorišče je bii »strašen. Več sto ljudi je 
pomagalo pri reševanju kolikor se je 
dalo tn brez moči gledalo, kako ogenj 
požira delo njihovih rok, ki je bilo tako 
težko prigarano. Seveda so takoj po
klicali tudi poklicne gasilec Jz Trsta. — 
Kakor smo omenili, pečar »se je pojavil 
v hi-.l tik cerkve, k! je bila samo 10 m 
odriaVcna od pogorišča. Pa prvih infor
macijah ie niso megli ugotoviti, kaj je 
povzročilo požar. Ogenj je najprej zajci 
stanovanjsko hišo in se je potem razši- 
rd z neverjetno naglico na senik od tu 

] pa na lopo. kjer jc bilo spravljeno oro
dje in mnogo lesa. V manj kakor petih 
minutah je hiša postala en sam vehi: 
zubelj. Močan veter Je katastrofo silno 
povečal, ter ie goreče bilke s senika raz
našal na druge stavbe, Sreča v nesreči 
je bila, da »e veter pihal od severo
vzhoda t. J. proti »ruševju, in jc tako

UKINUĆE
PAROBRODARSKIH
LINIJA

Trst. — Radi medhtnarodneg po
ležala ministarstvo saobraćaja uki
nuto Jc oko 25 parobrodarskih pruga, 
koje su uglavnom išle iz Trsta po Ja
dranskom moru 1 u Inozemstvo, te pre
kooceanske pruge. Ukinute su takodjer 
1 kraće linije parobroda obalne plovid
be. Podržavaju se samo ove pruge:

1. Pruga Rijeka—Genova—Marselj— 
Valencija, sedmično, ali sc ograničava 
samo na put od Rijeke do Palerma.

2. Pruga Trst—Ižuta—Piran—Umag- 
Poreč, dnevno.

3. Pruga Venecija—Zadar—Albanija— 
Brindisi, sedmično.

4. Pruga Rijeka—Kvarnerski otoci— 
Rijeka—Lastovo, sedmično, ograničava 
sc na put Rijeka—Zadar—Lastovo.

Ograničenje potroška mesa
Pula. — Ove sedmice stupila je na 

snagu odredba ministarstva korporaci
ja. kojom se zabranjuje prodaja mesa 
i mesnih proizvoda u četvrtak i petak. 
U ova dva dana u sedmici ne smije se 
kuhati ni posluživati mesnato jelo u re
stauracijama, gostionicama, hotelima, 
klubovima, vagonima restauranlma ni 
drugdje.

Vlasti su objavile, da imade dovoljno 
hrane opće potrebe kao brašna, pašte, 
šećera i riže, i da su se izdate odredbe o 
ograničenom potrošku jedino iz razloga 
opreznosti, kako se ne bi previše i neko
risno trošilo. Uza sve to pučanstvo, ono 
imućnije, koje imade sredstava, nastoji 
đa se snabdije čim većom količinom. Ov
dašnje novine napadaju takove sakup
ljače hrane, jer da time remete normal
ni tok trgovine pa nastaje pomanjkanje 
pojedinih artikala tako da ih siromaš
niji ne mogu kupiti. Očekuje se da će 
vlasti poduzeti oštre mjere proti onima, 
koji prodaju ih kupuju živežne namir
nice u većoj količini od dnevne potrebe.

OGRANIČENJE AUTOMOBILSKOG PRO- 
META

Trst — Osim ograničenja željez
ničkog i parobrodarskog saobraćaja radi 
štednje benzina i nafte i pogonskog ulja 
ograničuje se i promet automobilima. Za
držana je u mjestima gdje nema drugog 
saobraćaia samo jedna pruga autobusom. 
Privatni saobraćaj automobilima i auto- 
taksima je zabranjen.

nosil iskre na periferijo vasi, sicer bi 
nesreča bila še strašnejša ln bi gotovo 
ne ostala od Landola niti ena hiša cela 
Hiše so v tem delu vasi oddaljene ena 
od druge 50 m, pa kljub temu ni ničesar 
pomagalo, da se ne bi ogenj razširil. Iz 
Trsta je prišlo 3o gasilcov, ki so skupno 
z ostalimi omejili požar na šest poslopij 
Težave so bile tudi z vodo ker je v bli
žini ni bilo veliko. Vodo so zajemali iz 
treh vodnjakov in jo dovajali v bližino 
s pomočjo sesalk. Ko so bili vodnjaki že 
izčrpani, so morah iz Trsta poklicati 
avtocisterr.o z zmogljivostjo 35 hi vode. 
Ta jc potem zajemala vodo iz potoka, 
ki je 3 km oddaljen od Landola. Iz. vse
ga tega je razvidno, kakšne težave so 
imeli gasilci. Požar je bil najhujši kasno 
popoldan, ko je požar zajel velike koli
čine lesa, ki so bile v poslopjih in seno, 
Ob 11. zvečer pa je bilo že vse posuše
no, le tu pa tam je kak osamljen plamen 
razsvetljeval pogoriščc.Od stavb so stali 
pokonci le glavni zidovi, vse drugo Je 
zgorelo. Okrog njih so se z bolestjo zbi
rale družine, ki jim Je vso bilo v teku 
kratkih ur uničeno, Le malo njih Je kaj 
rešilo, Velika brzina s katero se jc raz- 

. šlrjal požar, je onemogočala, da bi lju
dje rešili še pravočasno svoje Imetje, 
kajti večina njih je bila na polju ali 
kje drugje za delom iu predno so se mo
gli vrniti, je že požar uničil vse. Na 
srečo kljub katastrofi, ki je prišla s ta
ko naglico, ni bilo človeških žrtev. — 
Ostalo pa je »štirideset oseb brez vsa
kih »sredstev na cesti. Skoda znaša po 
prvih cenitvah okoli 500,000 hr, ki je 
samo delno pokrita a zavarovalnino. — 
Uničenega je: 2500 stotov sena, 500 »sto
tov žita, vse gospodarsko orodje, vozovi, 
poljedjeljski stroji, pohištvo itd. Mnogo 
je tudi' poškovanega sadnega drevja 
zar.adl vročine. Oškodovani so sledeči 
posestniki: Matej Kontelj hišna številka 
G za 70.000 lir, Pavel Marinič h.št. .5 za 
40.000. Josip Bole hšt. 44 za 50.000, An
drej Dolcs hšt. 4 za 70.000, Josip Sturm 
hšt. 3 za 50.000 lir, Ivan Simončič hšt. 2 
za 120.0C0 hr. Prizadete družbic so zaen
krat sprejeli pod krov »sosedje. Uspelo 
jim jc rešiti samo živino, lo tri prašiče 
Je požar uničil, S prizadetimi sočustvuje 
vse prebivalstvo. Mnogo njih Je od daleč 
prišlo gledat požar, ki jo v noči nudil 
strašno sliko.

ZABRANA KAVE
Trst. — Sa I. rujna zabranjeno Jc 

Pteilavnnjc kave u zrnu Hl u tekućini po 
cijeloj Italiji. Trgovci koji lmadu više od 
25 kg moraju prijaviti vlastima i ta ćc ka
va biti blokirana za vojsku, a koji ituadu 
manje od 25 kg. moraju jc uz određene 
cijene predati pokrajinskim korporativ
nim vijećima za bolnice, lječilišta, oporavi
lišta I skloništa,

Kavane I trgovci mogu držali kavlnc 
surogate (frank), nll svaki paketić mora 
biti obljcpljcn fiskalnom ceduljicom. Oni 
mogu držati otvorena najviše 3 paketića 
od 10 deka svaki, kako sc ne bj mjesta su
rogata prodavala odnosno točila prava 
kava. _______

Težka avtobusna nesreča
Trst, septembra 1939. — Dne 3. t. 

m. se jc zgodila v bližini Sesljnna težka 
avtobusna nesreča. Avtobus v katerem 
je bilo 50 reških izletnikov »Dopolavorat 
se Je zaletel v avtomobil nekega zdrav
nika iz Vidma. Kakor pišejo listi je pre
cej kriv Šofer avtobusa 33-letnl Anton 
Furlan, ki je mislil, da je ovinek krajši. 
Dopolavorlstl so bili namenjene v Sa- 
cilo na neko prireditev. Avtobus je mo
čno poškodoval avtomobil, zadel na de
sni strani ceste ob steno, nato je na le
vi strani prebil ograjo in padel v pre
pad, kjer Je ostal z motorjem nazdol. 
Obveščeno je bila takoj bolnišnica v 
Tržiču. S privatnimi avtomobili in avto
mobili rešilne postaje je bilo prepelja
nih v Tržič 23 ranjencev med temu Je 12 
težko ranjenih, ostali ranjenci so po 
prvi pomoči odšli iz bolnišnice. Pet ra
njencev pa je odpeljala tržaška rešilna 

postaja v Trst. Posebno težko ranjeni 
so: 3-letnl Ezio Sicher, 54-letnl Ivan 
Smokvina, 48-letni Leonhard Meršič, 42- 
Ietna Ana Kalčič iz Opatije in 45-letni 
Joahim Fossa.

PRISVOJIL SI JE 31.000 LIR.
Trst, septembra 1939. — Posestnica

Bianca de Bacco Je javila oblastem, da 
si je njen hišnik Gaston Stopar, star 45 
let, prisvojih 31.000 lir, ki jih je pobral 
pri najemnikih za najemnino njene hi
še za mesec januar. Oblasti so takoj 
aretirale Stoparja, ki je kaznivo dejanje 
takoj priznal. Rekel je, da si je prilastil 
denar, da bi pokril stare dolgove in da 
bi ostalo uporabil za zdravljenje, ker je 
bolan.

RANIJE ZATVARANJE LOKALA 
Trst. — Svi javni lokali: gostionice,

restauracije, bifeji i barovi mogu biti 
otvoreni najdulje do 11 sati

DROBIŽ
Jelšane. — V jelšanski cerkvi je imel 

svojo prvo sveto daritev domačin Alojz 
Kristan, ki je dovršil študije v Be
netkah in bil posvečen za mašnika v 
reški stolni cerkvi. ♦

— Lokev. — 18-letnemu Antonu Ma
vriču, šoferu velike mlekarne, so v Trs
tu neznani zlikovci pobrali vse doku
mente iz avtomobila.

*
— Lonjer. — S0-letnl zidar Kart La

vrenčič Jz Lonjerja, je naznanil oblastem 
Ceha Gastona, kateremu je posodi! kolo 
in nekaj denarja, da bi mu dobil stalne 
službo, kakor mu je obljubljal. Ker ni 
dobil nazaj kolesa in še manj službe, ga 
je ovadil,

*
Idrija. — V začetku avgusta je umrla 

Marija Likarjeva, mati župnikov Ludvi
ka in Petra, ki pastirujeta v Gorah. Bila 
je stara 82 let. Sožalje!♦

— Marezige. — Težak kamen je pa
del na nogo 6-letnemu Teodorju Jer
manu, ko se je igral, V bolnišnici bo os
tal 4 tedne. ♦

Raknlj. — Ovamo je stigla vijest 
iz. raškog rudokopa, da je tamo prignje
čen od vagona Renato Matelič sin Ma
lin, 27 godina star, koji jc već dugo vre
mena otišao tamo na rad.♦

— Postojna, — Pred tržaškim sodiš
čem jo bil obsojen Ivan Achille . star 
43 let doma iz Postojne na 3 leta in 4 
mesece zapora, ker je lansko leto težko 
ranil Danila Zafreda, s katerim je bil 
navzkriž zaradi politike. Dejanje Je iz
vršil v popolni pljnnosti poleg tega pa 
jc še razsajal po gostilnah in kavarnah.♦

— Prosek. — Zaradi slabe ceste sta 
se prevrnila 40-letnl Pertot Josip ln nje
gov 17-lctni sin Ladislav, ko sta se pe
ljala na motornem kolesu proti Trstu. 
Zaradi dobljenih ran se bosta morala 
zdraviti 4 tedne.

*
— Rlltemberg, — Tatovi so vdrli v 

stanovanje Franca Vidmarja, starega 
89 let, stanujočega v Cvctrožu. Odnesli 
so mu 830 hr. ki jih jc imel v skrinjici 
pod posteljo. Karabinerji šc niso izsledili 
tatov.

*
Rijeka, — U nedjelju su na RUcd odr

žana veslačka natjecanja Izmedju Rijeke I 
Sušaka, Start ic bio kod Kantridc, a cilj 
kod veslačkog kluba Lučo. Pohjcdlo Je su- 
šački veslački klub »Jadran« u odličnom 
vremenu od 6, 16.

*
— Trst. — Sodišču jo bll predan S. 

žagar star 27 let, ker Jc v obč. gozdu 
Icorca imenovanem posekal drevo. Po
leg tega Jc bila denuncirana tudi nje
gova mati, ki Jc »stražnika, ko Jc zapiso
val sinove podatke, težko ozmerjala.

*
Trst. — že dolgo časa Jc prizade

val oblastem velike težave Marij Mar
telanc, ki je bil zaradi tatvin in ropov 
zelo slabo zapisan. Pretekli teden je ho
tel zopet izvršiti rop, ki se pa mu ni 
posrečil, kajti po hudi borbi Je bil pri
jet in predan karablncrjcm.

*
Trst. — Policija jc aretirala proda

jalca sadja Ivana Saksido, ki je ranil 
z ostrim nožem dečka, ker mu jc ukra
del eno breskev. Saksida bo zaradi tega 
kaznovan.

Trst. — Umrli so: Renčelj por. Man
cini Alozlja 35, Gregorič por. Župančič 
Ana 40, Konjedic por. Valenčič Ljuba 
54, Bitežnik Marij 37, Simčič vd. Pavle
tič Cecilija 83, Ukmar vd. Ukmar Ana 
59 let.

*
Trst. — Zaradi napetega položaja so 

tudi v mestu pričeli z obsežnimi poskusi 
z zatemnitvijo in drugimi sredstvi pro
tiletalske obrambe.

*
Trst. — Zaradi kaljenja nočnega mi

ra in zoperstavljanja oblastem je bil 
kaznovan 35-letni Peter Zubčič na 8 
mesecov zapora.

*
— Trst — Pred apelacijskim sodiš

čem je bila znižana kazen Jermanu Bran
ku, ki ga je okrajno sodišče obsodilo na 2 
leti ječe in 1600 lir den. kazni zaradi tatvi
ne, na 8 mesecev zapora in 800 lir denarne 
kazni. *

—- Trst. — Zaradi zoperstavljanja 
oblastem, uporabe sile, pijanosti in zmer
janja sta bila aretirana Josip German, 
star 26 let in Ivan Puntar star 39 let.

*
— Trst. — Umrli so:Bric vd. Janko

vič Marija 80, Paveska Ana 42, Regent 
Josip 49, Košir Franc 67, Marc Silvana 
4, Gerdol Ivan 67, Černe por. Lisla Fran
čiška 76.

*
Trst. — 32-letnemu Travnu Marcelu 

, je padel na nogo težak kalup iz litega 
železa. V bolnišnici iw ostal 10 dni.

*
Trst. — Tatovi so obiskali stanovanje 

Josipine Štoka in li odnesli nekaj ob
leke. *

— Trst. — Pod avtomobil je prišel 
33-letni kurjač Ivan Valentinčič .Nje
govo stanje je nevarno, ker si je prebil 
lobanjo. Ugotovili so, da je sam kriv 

»svoje nesreče, ker Je bil pijan.

vi.ua


STRANA i. ISTRA, BROJ 36.

DRŽAVLJANSTVO ZA 
MOLITELJE IZ BANOVINE 

HRVATSKE
Važno saopćenje!

Molbe za državljanstvo, koje su bile 
podnete iz područja koje sada pripada 
banovini Hrvatskoj ne rješavaju više u 
Beogradu nego na Banskoj upravi u 
Zagrebu. I one molbe, koje se veo nalaze 
u Ministarstvu unutrašnjih poslova bit 
će poslate na rješavanje u Zagreb.

Emigranti i članovi društava »Istra« 
iz Zagreba, ITG iz Karlovca, Istra iz 
Broda, Istra tz Osijeka, Istra iz Sušaka 
i Istra iz Splita neka se obraćaju od
sada u pogledu državljanstva u Zagreb.

Molbe za oprost od taksa za stieanje 
državljanstva i molbe za državljanstvo, 
neka emigranti iz područja Banovine 
Hrvatske upućuju odsada na Bansku 
upravu u Zagreb.

Savez ne može više da požuri u Beo
gradu rješavanje nijedne molbe za dr
žavljanstvo iz krajeva Banovine Hrvat
ske.

Iz kancelarije Saveznog vodstva.

PREJELI SMO V OCENO
»Zonu. Časopis za družabno kulturo in 

izobrazim, štev. 4. Sarajevo. Vsebina: 
Bratko Kreti; »O kmečkih puntih-«. — 'Io
ne Seliškar: »Obup« (pesem). — Jože 
Kranjc: -Imel sem tajnika« (novela). -- 
Marjan Telatko: -Sopak Krizantem-. Malo- 
iiitšč.titska kronika v petih dejanjih. — 
Kulturni obzornik: Maksim Gorki: »Pole
tje«. (Mar.) »Pregled-: Slovenija i Sloven
ci. Nove knjige. — Društveni vestnik. — 
Drobiž: zunanji in notranji. Rizba: Danko 
Ožino: vGlava starke«.

»Mornar«, poučni i zabavni list za 
pomorski svijet, br. 9, Sušak. Sadržaj: 
Mornar: živio Kralj! Sedam pitanja. 
Zavjetna breskva na Ceru. Prije 25 go
dina. Dundo Simo: Gajctunski razgo
vori. R, K. J.: Zarobljeni Galeb, R,: Ču
desan spas jednog konobara Istranina 
koji je pao u more. Tajna Ledenog Oce
ana. R.: Brod na kome su zabranjeni 
metalni predmeti posadi. R.: Protiv 
santa nastupili su stražarski brodovi u 
proljeće dužnost. R.: Od čega moru bo
ja? R.: Postanak Ne\v Torka. Odgovori 
na sedam pitanja. Buran život čuvenog 
moreplovca sir \Valthera Raleigha.

MIRKO POLIC DIRIGENT BEOGRADSKU 
OPERE

Beograd, septembra. — Beogradska 
opera bila je došla u težak položaj poslije 
otpuštanja prvog dirigenta Kripti. Sada je 
ovo pitaive sretno riješeno na taj način, 
da je za prvig dirigenta angažiran dosa- 
dašnd dirigent bubl'aitske opere g. Mirko 
1'ohć, Ko>i je več st’gao u Beograd.

Julijska Krajina 
najsigurniji kraj

Beogradska »Politika- od 4 o. tu*, pod 
takovom »Muni i hladnokrvni stav Rima- 
piše o utisku, koji >e u Italoi učinila vijest 
o ob-avi rala te ističe zadovobstvo što su 
zaraćene strane ptiltvatđe. da se u ratu 
uzdi. e od bombardovanja otvorenih gra
dova. pt u pogledu evakuacije pučanstva 
»•everne Italije veli:

»D’vca i.' velikih gradova gornje Italije 
i'puću-u sc u Juli'sko Krajinu, jer se sma
tra da »e (»va ob’ast ua'bnbe zaštićena od 
»veotu.ibs’h i.’ucnađ'cma. Za simcštanje 
»ve djece uzete su školske zgrade i razib 
hoteli. ______
IZ REDAKCIJE »MALOG ISTRANINA-

Radi nepredvidienih razloga prvi broi 
-Malog Istranina« u ovoj školskoj godini 
izaći će nekoliko dana kasnije. ____

LADO BOŽIČ:

TO IN ON<
Idrijska dolina jc znana borih štiri 

sto petdeset let, dobo torej, kar daje 
svetu neizčrpne zaklade svoje zemlje. 
Nihče pa ne poseže nazaj v dobo pred 
odkritjem rudnika, v one čase, ki so 
r.am pravzaprav nedostopni, ko kraj še 
ni imel svojega današnjega imena, ko 
še ni bi! poseljen oziroma, če je bil po
seljen pa ni znano kdo so bili njegovi 
prebivalci.

Za nas je važno vprašanje kdo je 
prvi bival v idrijski dolini in kdo je dal 
naši reki ime Idrijca. Iz tega imena bi 
pravzaprav morali sklepati na obrežne 
prebivalce. Toda nejasen je pogled na
zaj, vse pokriva temna odeja preteklo
sti. Karkoli bi dejali, vse bi bilo samo 
ugibanje, kajti zgodovina molči o na
ših krajih in njegovih prebivalcih, pa 
tudi jezikoslovna znanost ne zna razlo
žiti izvore imena Idrijce, ki je dala po
zneje ime tudi kraju.

Izvor imena Idrija
Samo eno je gotovo, da ime ni slo

venskega izvora. Razne izpeljave iz be
sede vidra v vidrga ividrčan) in podob
no ne drže, četudi je bilo v reki še v no
vejših časih res mnogo vider in bi se 
kraj po niih morai imenovati Vidrija. 
Slovenci smo se naselili v teh krajih ko
maj v sedmem stoletju in smo prevzeli 
tudi rečna imena, ki so ostala od prej
šnjih prebivalcev, će bi reko krstili Slo
venci, bi pomenilo, da nobeno drugo

VIJCSTI IZ DOMOVINE

SA PROSLAVE USTOLIČENJA BISKUPA dra CEKADE
Kulturno djelovanje našeg zemljaka. —Istarska himna na akademiji u Sarajevu

SI. Brod. — U vezi sa posvećenjem 
preuzvišenog g, Dra Smiljana Cekade 
za pomoćnog biskupa vrhbosanskog u 
Sarajevu naš je list donio par crtica o 
porijeklu novog biskupa obzirom što je 
njegov otac iz Istro. — Kraj svega toga 
no smijemo mimoići nekoje činjenice, 
koje »Istra« nije registrirala, a dolaze i 
te i kako u obzir, jer služe medju ovdaš
njim pukom našoj dragoj Istri.

U Bosanskom Brodu, gdje je bio žup
nikom preuzvišeni Dr. ćekada, djeluje 
već preko 30 godina poz.nato Hrvatsko 
pjevačko društvo »Martič«. Zadnjih ne
koliko godina zborovodja tog društva je 
naš Istranin g. Ante Defar, iz poznate 
hrvatske narodne obitelji, sin pokojnog 
Ivana (Zvanića) Defara iz. Tinjana, u 
srednjoj Itrl.

Katolički tjednik is Sarajeva u broju 
33 donio je Izvještaj o ustoličenju Dra. 
Oekade, pa medju ostalim navadja da 
je H. P. D. »Martič« iz Bos. Broda ot
pjevalo pod dlrlgovanjem svog zboro
vodje g. Ante Defara »Hrvatskoj« ođ V. 
Novaka. Pri tome veli: »iako smo imali 
dobro mišljenje i o zboru i o zborovodji, 
ipak smo ostali iznenađjeni nad odlič
nim pjevaeima-icama i punom harmo
nijom izmedju zborovodje i zbora ovdje 
kao i kod ostalih njihovih nastupa«.

U istom broju na drugom mjestu đo- 
naša Katolički tjednik da je mješoviti 
zbor H. P. D. »Martič« u zajednici sa 
?Sv. Ceeilijom«, oba iz Bos. Broda, iz
vodio Stehleovu latinsku misu »Salve 
Regina« te pomične djelove (Introltus. 
graduale, offerterlum i communio). ko
jima je autor sam zborovodja H. P. D. 
»Martič« g. Ante Defar, On je vješto 
rukovodio tim odličnim i rutiniranim

POVRATAK 
dra KRNJEVIĆA

V subotu naveže nakon izbivania iz do
movine vratio se je u Zagreb i? Ženeve 
tajnik Hrvatske sebačke stranke Pr. Juraj 
Krnjević. Zagreb ntu je spremio veličan
stveni doček. Na dočeku ie bso Pr. Maček, 
inž. Košul’č, ban Pr. Subašič, svi prvaci 
Hrvatske seljačke stranke i samostalni de
mokrati. Održani sn govori, kojim su go
vornici rahvalii d*u Krnjcviču ?a nicgov 
desetgodišaii rad u inozemstvu u korist 
hrvatskog naroda.

Dr. Krnjević ie novinarima izrazio svoju 
radost što se nakoti 10 godina vrača u 
svoju domovinu. Mi možemo da razumi
jemo njegova čuvstva, ier teško je čovje
ku kad ti’ora izbivati z svog rodnog kraja.

Na uvaženjc 
našim pretplatnicima

Jučer na kraljev rodjctidan štamparija 
nije poslovala Radi toga ovaj broj našeg 
lista izlazi sa jednini danom zakašnjenja, 
pa molimo naše prc piatnike da to uvaže.

J IZ IDRIJE
ljudstvo ni poznalo to reke in kar jc 
glavno, pri današnji znanosti bi ime 
lahko pošteno razložili kaj pomeni. To
da to ne drži. Rimljani so prav gotovo 
imeli v porečju reke svoje poti, gotovo 
tudi kakšne naselbine, a ime kljub te
mu ni latinskega izvora, ampak mora 
biti še starejše. Nekateri ga izvajajo od 
besede Hj-drargirum, živo srebro. Poro
čila ne omenjajo, da bi bili Rimljani 
kopali kdaj živo srebro v naših krajih. 
Ce pa je ime morda grškega izvora, od 
Hydor-voda, je odgovoril strokovnjak za 
grščino dr. J. Tominšek Jožetu Zazuli 
sledeče: Idrija — grška? Ne pojde! Ne 
oblikovno, ne po pomenu, že to ne drži, 
da bi Idrija dobila ime kot posebno mr
zel kraj — kako tudi? In za mrzel kraj 
ne poznajo Grki besede, ki bi bila kaj 
podobna Idriji. Pridevnik, ki ga nava
jate. je grščini nepoznan koren, kl v 
njem leži pomeni vselej nekaj, kar je v 
zvezi z vodo. na pr. voden, vodenica, vrč 
za vodo. Kot krajevno ime pa nahajamo 
v južnozapadni Mali Aziji točno »Idri
jo«—mesto. Da bi se Grki naselili v na
šem zakotju, daleč izven prometnih, za 
Grke predvsem poslovnih potov, ni ver
jetno. morale bi biti tam ostaline nji
hove kulture. Ne vem ali se je tam iz
kopalo kaj grških sledov? — Odgovor 
nam ie lahek. Niti grških, niti rimskih 
sledov ni v naši dolini. Prav tako tudi 
najbrže ne bo držala trditev, da so Grki

Bos, Brodskim pjevačkim zborom, čim 
su se biskupi pojavili, zabrujale su orgu
lje i zaorili glasovi zbora »Martič« i »Sv 
Cecilija« »Ecce sacerdos magnus« od 
skladnog izvadjanja takodjer od Ante 
Defara,

Slijedeći broj Istog tjednika donaša 
izvještaj o akademiji, pa iza ocjenjiva
nja pojedinih točaka programa veli i 
ovo: »Zatim nam ispunja cijelu pozor
nicu svojim brojnim pjevačima, a sna
gom glasova cijelu dvoranu zbor H, P. 
D. »Martič« iz Bos. Broda M. Brajša Ra- 
šanovom »Predobri Bože«. O odličnim 
glasovima i vještom zborovodji nećemo 
ponovno govoriti. Najbolja im jc svje
dodžba, Što je publika nakon druge nji
hove točke na ovoj akademiji Vllharo- 
vih »Primorčica« (koja pjesma svršava 
sa gromkim trajna nlna ni nena i naše 
Istarsko tako dugo pljeskalo, dok se nisu 
ponovno pojavili i izvan programa ot
pjevali takodjer snažno i U2 istančanu 
dinamiku »S Dinare kršne«.

Koliko to može da služi nama i na
šoj ideji, držim da nije potrebno da 
ističemo i kamo sreće kada bi se i ostali 
zborovi širom naše države ugledali u taj 
lijepi primjer.

Napomenuti pak moramo, da Je naš 
Ante Defar u muzici samouk, a prve po
četka dao mu je još prije rata Veleč, g. 
Krizman, župnik u Tinjami.

Nas Istrane osobito veseli što mu 
ovdašnja štampa daje takovo priznanje, 
i iz. svega toga izlazi, da je naš Tone već 
prilično dao crkvenoj muzici, a bilo bi 
nam naročito drago, kada bi 1 našoj 
dragoj i miloj Istri takodjer posvetio po 
koju stvareu, te ga u toj nadi bodrimo 
za daljnji njegov rad. — Jup.

70-letnica Jakoba Barbarina
Te dni je piazitoval 70-letnlco delavne

ga življenja Barbarino Jakob s Slovenske
ga Javornika. Jubilant se »e Ini rodil 1. 
Isus v Jnloski Henvčm. Kod žl-lelvn za
stave« mladenič je prišel 1. lb’)U v naše 
kraje, kier je stoci v službo pil Kiattjski 
industrijski družbi na Jesenicah. Zaradi 
svoje orjaški' postave je bil prideben k 
najtežjemu delu na tako zvano težko pio- 
go v valjarni na Jesenicah. V službi je lul 
vedno vesten in umljiv, tako da je že pred 
desetletji naptedovat za preddelavca, kl ga 
jc v splošti i zadovoljstvo upravljal vse 
do 1. 1939 ko jc bil po •10-letnem nepretr
ganem službovanju upokojen. Jubilantu že
limo še mnogo srečnih let.

IMENOVANJE.
Ljubljana, avgusta 1939. — Na 

Ljubljani, dirigenta g. Mirka Poliča, Jc 
bil pred dnevni imenovan naš rojak, 
profesor ljubljanskega konservatorija ln 
glasbeni kritik dnevnika »Slovenca« g. 
Vilko Ukmar. Čestitamo! — (•••)

U FOND »ISTRE«:
Buždon Ivo — Maribor . . Din. 10.—

pluli po naših rekah in jih imenovali po 
svoje. Po Idrijci tedaj sploh plutl niso 
mogli, ker jc baje imela od Mirna pri 
Gorici pa do Timava podzemeljski tok, 
višje gori pa gotovo ni bila plovna. Saj 
še reke Save, kl jim je bila bližja in za 
plovbo uporabna, niso Grki krstili. Res 
jc, da so trgovali s severom, neverjetno 
pa je, da bi zašli v Idrijsko kotlino, kl 
jim ni nudila nikakih udobnih poti in 
prehodov proti severu. Ime torej ni slo
venskega, niti latinskega, niti grškega 
izvora. Biti mora še starejše, morda 
keltsko ali karnijsko. Po načinu nase
litve, po raztresenosti naselij, prvih pre
bivalcev, ki so nam znani in kl so prev
zeli stare naselbine, sklepajo na keltski 
izvor imena.

Veliko vprašanje je, kako so sl vsa 
imena z enakim korenom v sorodu in 
kako so nastala. Poleg naše Idrije ima
mo še Idrsko nad Idrijo, Sp. Idrijo, ki 
je brez dvoma starejša od Idrije, Idrijo 
ob Bači, Idrijsko pri Kobaridu in potok 
Idrija (Judria). kl izvira v Benečiji in 
teče skozi Brda. Vsa ta imena so si so
rodna. Kako so nastala in katero je naj
starejše, ne vemo. Možno Je, da bo naša. 
Idrija najmlajša.

Naš rojak J. Zazula primerja grško 
besedo Hydria, v pomenu vrča za vodo 
s tremi ročaji, z nekdanjo reko Idrijco, 
ko je baje imela tri izvire in skupen tok 
od Volč do Mirna. Tc je ugotovil Czornig 
v svoji razpravi o Soči. kot najmlajši 
reki Evrope. Izviri bi bili pri Idrskem, 
pod Petrovim brdom, kjer danes izvira 
Bača in zadnji pod Vojskim, ki jc še da
nes pravi izvir Idrijce. Soča tedaj ni 
tekla po današnji strugi, pač pa od Ko

MIHAEL GABRIJELČIČ 
85-LETNIK

Dne 1. septembra jc v Ljubljani pra
znoval 85 let življenja naš rojak ln zna
ni pravnik Mihael Gabrijelčič, dvomi 
svetnik vrhovnega in kasacijskega so
dišča v pokoju. Jubilant je še čil in 
zdrav kljub visoki starosti. Društvo 
»Pravnik«, v okrilju katerega je jubilant 
dolga leta deloval na pravniškem po
dročju, ga je letos imenovalo za ča
stnega člana. Jubilantu želimo še mnogo 
srečnih let!

POZIV
Italijanski in nemški državljani, 

Slovenci, Srbi in Hrvati, rojeni v letih 
1879 do 1921 meški in ženske, ki bivajo 
na ozemlju dravske banovine, se nujno 
naprošajo, da v lastnem interesu javijo 
podpisanemu društvu točen naslov. Tisti 
ki bivajo v Ljubljani ln v neposredni 
okolici, naj se zglasilo osebno v dru
štveni pisarni, Ljubljana. Tyrševa cesta 
la-IV, med uradnimi urami od 8 do 12 
in od 15 do 18 ure. Vsi ostali naj javijo 
svoje naslove pismeno. Stvar je nujna 
in važna! »Bran-i-bor« Osrednji odbor 
Ljubljana, Tyršcva cesta la-IV, Javijo 
naj se le oni, ki še nimajo jugoslov. 
državljanstvo.

ODLIKOVANJE
Z redom juslovanske krone 5. stop

nje jc bil odlikovan naš rojak g. Drago
tin Grilc, poveljnik policijske straže v 
Banjaluki. Čestitamo!

POROKA
V samostanski kapelici Notredamk v 

Trnovem sc je poročil dne 26. avgusta 
Milan Šajn, trgovec iz. Ilirske Bistrice, 5 
Darinko Benigar, hčerko posestnika iz 
Trnovega. Čestit amo! < • * • 1

Na prazn<l: VeiiKzai Srnama sta se 
poročila pri št. Petru v Ljubljani g. 
Zdravko Tomše, dipl. elektrotehnik, m 
gdč, Dora Turclova iz Primorja. — Če
stitamo!

IZ AMERIKE
Cleveland, USA. — V bolnišnici Jo 

umrla pionirka Frančiška Ipavce, stara 
70 let in rojena v Ročlniu pri Gorici. Bila 
je 30 let vdova in zapušča v Ameriki dva 
sinova, tri hčere ter več bratov.

Cleveland. - Dne 17 avgusta Je 
umrl Frank Valenčič, star 47 let. doma 
iz Hrušice pri Novem gradu na Primor
skem. Tii je bil 27 let in zapušča ženo, 
sina. štiri brate in sMro.

— Condersport, USA. — Umri je 
nagle smrti Frank Gu/mn. star 65 let. 
<‘omn iz Stare vasi pri rostolnl. po do
mače Kaloneei. Znpiv.a tu Mnove. 2 
hčeri in dva brala. V Ameriki je živel 
38 let.

Buenos Aires, ArgenGnija. • - Dne 23. 
julija umrla je Marija Mervie. .stara !>3 
78 let. in rojena u Ročinju pri Gorici. 
Bila jc 30 let vdova in zapušča v Ame
riki dva sinova, tri hčere ter več bratov, 
v Argentini, kajti živela je tu 36 let m 
vodila trgovino. Zapušča sina tn hčer. 
— Istega dne je v bolnišnici umrla Ana 
Kocjančič, roj. Babič, stara 35 let m 
doma od Sv. Antona pri Kopru v Istri. 
V Argentini jc bila osem let in zapušča 
moža, sina ln hčerko.

Buenos Aires, — Za bolnega rojaka 
Šuligoja Miloša, starega 18 let. ki sc na
haja v sanatoriju Suipacha 62 ter jc 
moral prestati težke operacije na nogi, 
so rojaki nabrali na prireditvi 110.— 
pesos.

— Triuidad, USA. — Pred nekaj dne
vi jc v pueblskl bolnišnici umrl Frank 
Krivec, doma iz Trnja pri St. Petru na 
Notranjskem. V Ameriki jc bil 35 let, 
kjer zapušča družino.

.......... ■' .........."^a
barida proti zapadu v Nadižo in nato 
proti Ogleju. Tok Soče se jc spremenil 
baje šele 1.585 po Kr. ob priliki nekega 
potresa in našel strugo Idrijce, po kateri 
teče šc danes, le s to razliko, da je Soča 
zasula podzemeljski tok in teče po povr
šini zemlje. Toda tudi ta primera naj
brže ne bo držala. Zakaj je takrat ime
la Idrijca tri izvire in danes samo ene
ga? Zakaj jih ni bilo še več, saj ima ne
šteto pritokov? Koliko pa so stara ime
na Kanomljice, Belce, Zale in kakšnega 
izvora so ta imena? Ali ni ime Kano
mljice prav tako nerazumljivo kakor 
ime Idrijce? Najbrže bo tudi ono kelt
skega izvora. Pa Bača? To dokazuje, da 
so vsa ta imena enako stara in Če so 
enako stara, so bila to pač samostojne 
reke in ne samo izviri Idrijce. Pri vseh 
teh domnevah moramo ostati, dokler 
nam znanost ne bo dala jasnejšega od
govora. *•

Dolina v starem in srednjem veka. 
Prav tako težko je tudi vprašanje

ali jc bilo na mestu sedanje Idrije v 
starem in srednjem veku kako naselje. 
Zopet moramo nuditi same domneve. 
Zgodovinar Linhart domneva v svoji 
zgodovini Kranjske dežele, da sta ležala 
kraja ad Silanos in Larice, ki ju ome
njajo stari rimski potopisi, v bližini Id
rije. Toda kraja sta v resnici ležala ob 
cesti, ki je spajala Oglej in Virunum na 
Koroškem in se je vila bodisi čez Predil 
v Beljak, ali pa čez Cerkno v Škofjo Lo
ko. Verjetno je, da sta ležala blizu Idr
skega pri Kobaridu ali pa pri Idriji ob 
Bači. Naša Idrija ne more priti v poštev, 
ker je bila preveč oddaljena od starih 
rimskih cest. (Nadaljuje se)

rrciiniR- EKSES) R1DET1Ć — Odgovorni urednik: IVAN STAKJ. Zvonimirova ul. «8. III Kat. — Vlasnik Izdavači Konzorcij »Istra«. Masarvfcova ul b\ ?8a. II. Broj telefona 67-80. 
tiVtra« ItJaS svako- tjedna u petak• L Broj tcKovnos računa 36.789. - Pretplata za cijelu godinu 48 d. za pola godine 24 d. za Inozemstvo dvostruko. za Amertku S dolara na 
rodini - o-tMi se računaju po cjeniku. -Tisak: Jugoslovenska Štampa d. d„ Zagreb. Masarykova ul. br. 28a. - Za tiskaru odgovara: Budolt Polanovic, Zagreb. Ilica br. 18L
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